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BURMILLA BML Rec. / Anerk. 1995 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamt-
eindruck/ 
Apparance 

An elegant cat of foreign type Elegante Katze fremdländischen Typs. Un chat élégant de type étranger 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Gently rounded top of head with medium 
width between ears; wide at eyebrow 
level and jaw-hinge, tapering to a short, 
blunt wedge 

Kopf oben leicht gewölbt, mit mittlerer 
Breite zwischen den Ohren, in der Höhe 
der Augenbrauen und beim 
Kieferknochen breit, so dass er zu einem 
kurzen stumpfen Keil zusammenläuft.  

Dessus de tête légèrement arrondi. 
Oreilles moyennement écartées. Au 
niveau des sourcils et des pommettes, la 
face est large mais s'affine en un triangle 
court et émoussé. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

The profile shows a gentle nose break. 
Tip of nose and chin should be in line.  
A bump on the nose is undesirable. 

Das Profil zeigt eine leichte Einbuchtung. 
Die Nasenspitze und das Kinn bilden 
eine Linie. 
Ein Höcker auf der Nase ist 
unerwünscht. 

De profil, légère cassure fronto-nasale. 
Bout du nez et menton sont alignés.  
Une bosse sur le nez est indésirable. 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Firm with good depth Kräftig, mit guter Tiefe Ferme, fort et bien développé 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium to large, broad at base with 
slightly rounded tips 

Mittelgroß bis groß, breit im Ansatz, mit 
leicht gerundeten Spitzen. 
 

Moyennes à grandes, larges à la base et 
légèrement arrondies aux extrémités. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set with a slight forward tilt in profile. 
Viewed from the front the outer line of 
the ear continues that of the face. This 
may not be so in mature males who 
develop fuller cheeks. 

Im Profil gesehen, neigen sich die Ohren 
leicht nach vorne. Von vorne gesehen, 
folgen die Außenlinien der Ohren denen 
des Gesichts. Bei ausgewachsenen 
Katern, die vollere Wangen entwickeln, 
kann es sein, dass dies nicht so ist. 

De profil les oreilles s'inclinent un peu en 
avant. Vue de face, la ligne extérieure 
des oreilles prolonge celle de la tête sauf 
chez les mâles adultes qui développent 
de fortes joues. 
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Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large; placed well apart in a slightly 
oblique setting;  
curved upper line angled towards the 
nose with fuller curved lower line. 

Groß; gut auseinander gesetzt mit einer 
leichten Schrägstellung. 
Die leicht gerundete obere Augenlinie 
verläuft in einem stumpfen Winkel zur 
Nase, während die untere Augenlinie viel 
gerundeter ist. 

Grands, bien écartés et placés 
légèrement en oblique.  
La ligne supérieure de l’œil est 
légèrement courbe et oblique vers le 
nez, la ligne inférieure de l’œil est 
complètement arrondie. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Luminous and expressive, outlined with 
the basic colour. Colour any shade of 
green, but clear green is preferred.  
 
A yellow tinge acceptable in kittens and 
young cats less than 2 years of age.  
 
In red, cream and tortie varieties amber 
is allowed. 

Leuchtend und ausdrucksvoll, mit dunk-
ler Umrandung in der entsprechenden 
Farbe. Jede Schattierung von Grün, 
doch wird ein klares Grün bevorzugt. 
Ein leicht gelber Farbstich ist bei 
Jungtieren und jungen Katzen unter 2 
Jahren akzeptierbar. 
Bei roten, cremefarbenen und 
Schildpatt-Varietäten ist bernsteinfarben 
erlaubt. 

Lumineux et expressifs, cerclés de la 
couleur de base. Toutes les teintes de 
vert sont acceptées, bien qu'un vert net 
soit préféré.  
Une trace de jaune est tolérée chez les 
chatons et les jeunes jusqu'à environ 2 
ans.  
Pour les variétés roux, crème et écaille 
la couleur ambre est permise. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium size and length. Mittlere Größe und Länge Taille et longueur moyennes 

 Structure/ 
Struktur 

Rounded chest of medium width;  
straight back 

Gerundete Brust von mittlerer Breite. 
Rücken gerade. 

Poitrine de largeur moyenne, arrondi.  
Dos droit. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Slender legs with strong bones,  
hind legs slightly longer than forelegs. 

Schlank mit gutem Knochenbau. 
Hinterbeine etwas länger als die 
Vorderbeine. 

Elégants avec une bonne ossature ; 
membres postérieurs légèrement plus 
longs que ceux d’antérieurs. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Neat and oval Zierlich und oval Elégantes et ovales 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Medium to long with a medium thickness 
at base, tapering slightly to a rounded 
tip. 

Mittellang bis lang, Ansatz von mittlerer 
Stärke; verläuft etwas dünner werdend 
zu einer gerundeten Schwanzspitze. 

Mi-longue ou longue, d'épaisseur 
moyenne à la base, s'affinant 
légèrement jusqu'à une extrémité 
arrondie. 
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Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short and dense with a silky texture, 
smooth lying with sufficient undercoat to 
give a slight lift. 

Kurz und dicht mit seidiger Textur; glatt 
anliegend mit ausreichend Unterwolle, 
so dass das Fell etwas Stand erhält. 

Courte, dense et soyeuse, couchée avec 
juste assez de sous-poil pour donner un 
léger relevé. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Ground colour: pure silver-white, or 
warm golden, shaded and shell in the 
recognised orange and non-orange 
colour varieties. 

Grundfarbe: reines Silberweiß, oder 
warmes Golden, Shaded und Shell in 
den anerkannten Farbvarietäten in 
Orange und Nicht-Orange. 

La couleur de base est un blanc-argent 
pur, ou golden chaud, shaded ou shell 
dans les couleurs reconnues, orange ou 
non-orange.  

  For colour varieties refer to the table 
below. 

Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabelle. 

Pour les variétés de couleurs, se 
reporter au tableau suivant. 

 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

• weak chin 
 

• schwaches Kinn 
 

• menton faible 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

• incorrect colour in adults 
 

• falsche Augenfarbe bei erwachsenen 
Katzen 

 

• couleur incorrecte pour les adultes 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

• cobby or oriental 
 

• gedrungen (cobby) oder orientalisch 
 

• ramassé ou oriental 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

• too long or shaggy • zu lang oder struppig • trop longue ou hirsute 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total    Points/ Punkte 
      100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

shape, nose, chin Form, Nase, Kinn forme, nez, menton   20 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

shape and placement Form und Platzierung emplacement et forme   10 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

size, placement, shape and colour Größe, Platzierung, Form und Farbe grandeur, emplacement, forme et 
couleur 

  20 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape and structure 
legs and paws 
tail, shape and length 

Form und Struktur 
Beine und Pfoten 
Schwanz, Form und Länge 

forme et structure 
membres et pattes 
queue, forme et longeur 

  25 

Coat/ 
Fell/ 

texture, length Textur, Länge texture, longeur  10  

Fourrure 
 

evenness of shading/tipping Gleichmäßigkeit des 
Shadings/Tippings 

uniformité du shading/tipping  10  20 

Condition/ 
Kondition  

     5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

Coat colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur du 
fourrure 

All recognised Burmillas are silver or golden 
shaded or shell. 
Some may show the presence of two Burmese 
genes (cbcb). 

Alle anerkannten Burmilla sind Silver oder 
Golden Shaded oder Shell. 
Einige Katzen können die Anwesenheit von 
zwei Burma-Genen (cbcb ) zeigen. 

Tous les Burmillas reconnus sont silver ou 
golden shaded ou shell. 
Quelques uns peuvent montrer la présence 
des deux gènes burmese (cbcb). 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

Burmillas are judged in one of the following 
groups: i.e. in each group a certificate can be 
awarded. 

Burmilla werden in einer der nachfolgenden 
Gruppen gerichtet, d.h. in jeder Gruppe kann 
ein Zertifikat vergeben werden. 

Les Burmillas sont jugés dans l'un des groupes 
suivants. Un certificat est attribué pour chaque 
groupe. 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE I: NON-ORANGE  

  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn silver/golden shaded/shell  BML n/a/b/c/o/p s/y 11/12 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn silber/golden shaded/shell  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon silver/golden shaded/shell  

Seal/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn silver/golden shaded/shell Burmese pointed BML n/a/b/c/o/p s/y 11/12 31 

Seal/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn silber/golden shaded/shell Burmese pointed  

Seal/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon silver/golden shaded/shell Burmese pointed  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE II: ORANGE  

  

Red/Cream/Tortie silver/golden shaded/shell BML d/e/f/g/h/j/q/r s/y 11/12 

Rot/Creme/Schildpatt silber/golden shaded/shell  

Roux/Crème/Écaille silver/golden shaded/shell  

Red/Cream/Tortie silver/golden shaded/shell Burmese pointed BML d/e/f/g/h/j/q/r s/y 11/12 31 

Rot/Creme/Schildpatt silber/golden shaded/shell Burmese pointed  

Roux/Crème/Écaille silver/golden shaded/shell Burmese pointed  
 


